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Synopsis :
A m iscrean t  p r i e s t  named Hokai-bo f e l l  i n  l o ve 
wit h b e a u t i f u l  Okumi a t  a  g l ance on hi s  way o f  
g a t h e r in g  money to bui l d  a  t e m p l e - b e l l .  However 
Okumi had f a l l e n  in  lo v e  with Yosuke who worked 
a t  h i s  f a t h e r ' s  shop and gave no a t t e n t i o n  to  
Hok a i-b o .  So a s  he was s0 c r u e l  i n  h i s  n a t u r e ,  he 
fo l lo w e d  about her  and t rou b led  Okumi and her sweet­
h e a r t  Yosuke who was a  son o f  the  lo r d  o f  Yoshi d a .
As h is  house was s e iz e d  by the  wicked Akamatsu, 
Yosuke (His r e a l  name was Matsuwaka) had wandered 
out o f  h i s  house and looked f o r  the l o s t  t r e a s u r e  
o f  h is  f a m i l y  "R ig y o "  a  hanging s c r o l l .  Concern 
to t h i s  hanging s c r o l l ,  the p la y  i s  developed by 
com ical  d ia lo g u e s  and a c t i o n  by Hokai-bo and a l l  
o t her ca s t s .  That i s ,  Yosu ke , Okumi, Gonzaemon,
J i n z a , Gen’ emon, P r i n c e s s  Nowake e t c .  But a t  l a s t  
Hokai-bo was k i l l e d  by J i n z a  fo r  h i s  i l l  deed, 
and hounted out w ith  the ghost  of  P r i n c e s s  Nowake 
who was k i l l e d  f a l s e l y  by Hokai-bo. T h is  p a r t  i s  
ac ted  by a dance i n l a s t  scene.
1ST SCENE:
Scene at  the  gate  o f  Re s ta u r a n t D a ih ich i  
a t Mukoj im a .
To the r i g h t  o f  the main s t a g e the g a te  of 
r e s ta u r a n t  i s  se e n . To the l e f t  a rude teah o u se .
My Ma s t e r  Akamatsu No risu k e  has se iz e d  
the Yos hida House f o r  some reaso n s  
and i s  ent r u s te d  to r u le  t h i s  e a s t  
d i s t r i c t . So the son o f  Y o sh id a ,
named Matsuwaka, has escaped there  
d is g u is e d  i n  a common man a nd i s  now 
s t r o l l i ng around h e re , th ey  s a y .
I f  any o f  you could f i nd out him, 
he should have so much p r i ze ,  you s e e ?
C u rta in  r i s e s .
T a iz o : Sa y ,  everybody,  a r e  you a l l  th ere?  
Y e s .  We are a l l  h e r e .
Ta izo: L is t e n  to  me now.
B:
I  s e e .  I f  we c ould ca tc h th a t  Matsuwaka, 
Could we have n ic e  p r iz e ?
I n f r o nt of the g a t e ,  Ushi j ima Tai zo a l o c a l  m a g i s t r a t e
s t a nd s .  Some m erchants , farmer s  s i t b e fo re  him.
Four f o l l o w e r s  of Ta i zo, t o o .
A l l :
A:
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Taizo: Yes . I  have heard he i s a rou nd h e r e . 
Be s i d e s  him, h i s  sw eetheart  P r in c e s s  
Nowake of Hanazono i s  here t o o ,  fo l lo w i n g 
him. So you c ould g e t  double p r i z e s  of you 
p l e a s e .  Try  to f i nd out both of them.
B : Yes . Man ' s  name i s  Matsuwaka and 
the g i r l  i s  P r i nce s s  Nowake.
T a iz o : W e l l .  A r r e s t  them, a l i v e  or d i e d ,  
I  don ' t  c a r e .
A l l : A l l  r i g h t .
T a iz o : I  w a i t  here and t r y  to  c a t ch 
some o th er  new s.
C: Oh, a w a i t r e s s  of the tea-house s t a nds 
th ere  wondering  u s .
T a iz o : Never mind about them.
(He s i t s down th e  bench.
Osaka-ya Genemon with Kan j u r o comes 
out with  a box in h i s  hand.
Onami, a w a i t r e s s  o f  the tea-house  comes  
to see  them .)
Onam i: We l c o me here!
Gen ) :  
Kan ) Oh, Miss  Onam i! I t ' s  so gay here fo r  
the F e a s t  o f  the Se v e n Herbs o f  H ealth ,  
i s n ’ t  i t ?
3Nami:
A :
T a iz o :
Gen )
Kan ) :
T a i z o :
Gen ) 
Kan )  :
T a iz o :
Gen:
Taizo :
Y e s .  As i t  i s  so f i ne ,  s o  many people 
a r e  there  on the bank.
Won ’ t  you tak e  a s e a t ,  s i r s ?
(Genemon sits  there  on the bench .)
S a y ,  Miss !  Why w on 't  you g i ve s ome t e a  to
the o f f i c i a l  here?
Never mind about t e a .
Oh, a r e  you not Genemon and Kan ju ro  of 
Osaka-y a ?
You a r e  Mr. U s h i j im a  Taizo?
I t ' s  l u cky to  see  you h e re .
How about t h a t  cas e  o f  i n - v e s t i g a t i o n  of  
t h a t  f u g i t i v e ?
We haven ' t  got a ny good c lue  f o r  i t  y e t .  
But we a r e  t r y i ng out b e s t .  To a r r e s t  
P r i nce s s  Nowake whom your lo rd  lo v e ,  t o o .  
For the wan t of h e r ,  my lo rd  Saemon i s  
i l l  a s h i s  ch a r a c t e r .
We work so hard to f i nd out them.
We w i l l  f i nd out her  wi t h  Ma t s u wak a .
Oh, t h a t ' s  good. I  w i l l  s h o w  you some
d e t a i l  l a t e r .  Sa y ,  everybody,  show 
me the way to  the ne i b o u r i ng v i l l a g e .
4A l l :  
Gen :
Ta iz o :
Gen:
Nami: 
Gen:
Nami:
K o ta : 
Gen : 
Nami:
Kota:
Gen:
Nami:
We se e .
The n , Mr .  Taizo ,  good-bye.
Oh, I exp ec t  you a good news.
( Taiz o  goe s  in t o  the r i g h t  w ith  r a i d i ng 
cons t a b le s  w i t h  the p e o p le . )
Lord b l e s s  me!
I t ' s  so s t i f f  to t a l k  w ith  sam u ra i .
Y e s .  I t ’ s so s t i f f .
How about the people of E i r a k u - y a ? 
Haven ' t  they been here  y e t ?
No, th ey  h a v e n ' t  ye t .
They w i l l  be here soon , I  g u es s .
Wo n ' t you have a cup of  tea?
Y e s .  l e t ’ s  have a cup of tea and w a i t  them 
h e re .
Then , you s h a l l  have one more cup of t e a .  
(Gonzaemon , Okumi, yosuke a nd 
Taketa  come ou t . )
They w i l l  be here soon , I  g u e s s .
W o n ' t  y o u  h a v e  a  c u p  o f  t e a ?
Y es .  le t ’ s  h a v e  a  c u p  o f  tea  a n d  w a i t  th em  
them h e r e .
T h e n ,  y o u  s h a l l  h a v e  o n e  m o r e  c u p  o f  t e a . . 
( G o n z a e m o n ,  O k u m i ,  y o s u k e  a n d  T a k e t a  
come o u t . )
5Gon: 
Kumi: 
Yosuke:
Kumi:
Ta keta: 
Gon:
Kumi:
Gon :
Gen :
Gon:
Gen : 
Nami:
S a y ,  K u m i !  I t ' s  a  n i c e  v i e w  h e r e  a t
M u k o j im a ,  i s n ' t  i t ?
I  have no i nt e r e s t  v i e u r in g  n i c e  
v i ew but I  wish I  could be home soon .
What do you say?
You a r e  here on  a  purpose,  a r en’ t you?
L e t ’ s go to  H anay o s h ik i  and a p p r e c ia t e  
the F e s t i v a l .
But I  don ’ t w a n t t o .
Yes  m e  to o ,  want some cake than f l o w e r .
You too ,  s a i d  t h a t .  Now hurry  up,
Kumi.
I  wi l l  be th ere  l a t e r  with  Yosuke.
(He draws to  Yosu k e . )
I  say , come with me.
( H e  c o m e s  t o  s t a g e . )
Oh,  Mr. Gonzaemon, I  am g lad  to see you h ere ,
and you, too ,  M is s . Now c ome on!
Oh, Mr. Genemon !  I  am so r ry  to be l a t e .
D o n ' t  m e n t i o n  i t .
Won ’ t you take a s e a t ?
Welcome to  you a l l .
W i l l  you have a cup of  t e a ?
Gen: By the way, I  have had that  han g in g s c r o l l  of 
"R ig y o "  here  with  me a s you have entre a te d  me 
to have i t .
I t  would make s o  much money, I  b e l i e v e ,  i f  
I  s e l l  i t  to other we a l t h y  man .
But you l ong ed f o r  i t  so s e r i o u s l y  and 
a l low ed  me to  marry to your daughter  
whom I ' v e loved so d ear ly  i n  exchange f o r  i t .  
S o I  promised to se l l  i t  t o  you b y  1 0 0  ryo 
a f t e r  our wedding ceremony would be over .
A n d  i t ' s  the day of our wedding ceremony i s  
held to-day  a t  t h i s  house o f  Dai h i ch i .
I t ' s  my promise to  hand i t  to  you a f t e r  
the ceremony i s  o v e r . However I  w a nt to 
hand i t  to you now, f or sooner i s  b e t te r  a s  
th ey  s a y .  Accept  t h i s  now.
(He g i v e s  the box to Gonemon . ) 
Oh, I  thank you f o r  your s in c e r e  h e a r t  
to  my daughter 
h a n g i n g  s c r o l l
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to lea ve  that  p re c io u s
o f  " R ig y o "  t o  m e  n o w .
Gon :
7Gen : Don ' t  men t i o n i t ,  f o r  we a re  son and f a t h e r  
f r o m now on. 
Yosuke: You a r e  s o g l a d ,  ar en’ t  you, Miss Okumi?
Kumi: Oh, no!
Gon : S a y ,  K u m i !  W h y  d o n ' t  you ad d ress  y o u r s e l f  
to  him?
Kumi: For I  don ' t  wan t t o ------
Gon : S a y ,K u m i , i f  you won 't  to marry to him, 
we c a n ' t  g e t  t h i s  hanging s c r o l l . 
Watch  h e r !
S he i s  but a c h i ld  i n s p i t e  of her a p p e a ra n c e . 
Sa y  Yosu k e , lo o k  t hro u gh t h i s .
(R e c e i v i n g  i t  Y osuke lo o k s  th ro u g h .)
Yos uke : T h is  i s  the v e r y  one .
Gon : I s  i t ?  Then keep i t  by your s e l f .
Gen : Now, l e t ' s  go together  t o  hold 
the ceremony s in c e .
I  have handed i t  t o  you.
Raku: I t ' s  b e t t e r  to  w a i t  here our c l e r k ,  Chokuro 
a s he i sn ' t  here y e t .
Gen : Then I w i l l  go ahead of  you to  prepare  f o r  our 
ceremony.
Raku : Then good-bye Mr. Genemon .
Gen: We l l ,  s e e you l a t e r .
(Ge n e m o n  g o e s  in t o  t h e  g a t e . )
Rak u :
Yosuke:
Hokai:
A l l :
A:
S a y ,  K u m i !  T h e r e  i s  n o t h i n g  to  worry about i t .  
As we have owed something t o  Mr .  Matsuwaka's
f a m i l y ,  so  we ne v e r  f o r g e t ------- .
No, a s  Yosuke did want  to  have i t ,  
we have bought i t .
But we could break our promise
w ith  him i f  we could pay much mone y  f o r  i t .
D on 't  worry  about i t  any more.
Say Yosuke, keep i t  c a r e fu l ly .
I  have much ob l iged  to you to ge t  t h i s  
p r e c io u s  hanging s c r o l l .
I  w i l l  keep i t ------ .
No, I  w i l l  work hard t o  g e t  money  t o  pay f o r  i t .  
(At the outs ide  of th e  c u r t a i n , Hokai bo c r i e s . )  
To ded i c a t e  the h a n g i n g - b e l l  t o  R y u sen j i
Temp le  a t  Asaku s a , make your c o n t r ib u t io n !
(Wi t h  n o i s y  m u s ic ,  H o k a i -b o  comes out 
with  many people  who p u l l  the b e l l . )
Save u s ,  m e r c i f u l  Buddha!
Sa y , M r .  H o k a i - b o !  W e  a re  t i r e d .
I t ' s  have a cup of t e a ,  won ' t  you?
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9B : T h a t ' s  good. L e t ' s  have t e a  or w a t e r .
C: We should have p ic k le d plums.
D: We can ' t  s i n g any more as we a re  so t h i r s t y .
E: Now, here we.
A l l : Have a c up o f  t e a .
Ho: Good Heaven s !
Do y o u  wan t  t o  have a cup of tea  a g a in ?
You have had once a l r e a d y  a t  that  br idge
ne a r  Shotencho from where we have
had s t a r t e d .  But we have so l i t t l e  o f  ch a r i t y .
That i s , l i t t l e  r i c e  and money  a nd some other  r u b b is h .  
We c a n ' t  d e d ic a te  a t e m p l e - b e l l  w i th  t h e s e .
Now, l e t ’ s go  o n !
A: What do you say?  I t ' s  l o ng time s i nce we have 
j oined to  t h i s  s e r v i c e .
B: Y e s ,  we have jo in ed  f o r  your good w i l l .
C: We a l l  have jo ined  t o  you and come out e v e r y  day
f o r  the purpose from e a r l y  i n  t h e  
morn i n g .
D: But what happened on that  money which we have got?
E: Where has i t  gone?
A l l :  No, where d id  you put i t ?
Ho: No w here .  But th in k  over how much money i s
need for  my dail y  l i f e .
P r i c e s  a r e  going  up e v e r y  day .  So no money c a n't 
s tay  i n my bosom f o r  a n ig h t ,  you s e e ?
10
A:
C:
D:
A l l :
Ho:
Ho :
However by my s p e c i a l  power, the b e l l  has 
a l r e a d y  been b u i l t  up, a nd 
I  have t o  pay f o r  i t ,  t o o .  
W h a t  a  d i s g u s t in g  p r ie s t  y o u  a r e !  
You waste  the p rec io u s  mone y  whic h w e 've  
got f o r  the b e l l  on f o o l i s h  t h ing s .
T h at ’ s no good.
We c a n ' t  go 0n with  you a ny l o nger .
You c a n ' t  b u i ld  a t e m p le - b e l l  a t  a l l ,  we g u e s s . 
Leave t h i s  b e l l  to us f o r  the reward 
o f  our s e r v i c e .
I t ' s  a n i ce i d e a .  L e t ' s  keep t h i s  by o u r s e l v e s .  
(They a l l  are about t o  g o .)
J u s t  a moment! I c a n  do nothing without you. 
I  am sorry  what I  have done.
I  b e g  your pardon now.
We c a n ' t  d e c e i v e  w i t h  y o u .
Now l e t ' s  go!
(They a l l  go away w ith  the b e l l . )
C o n f o u n d  i t !
I t ' s  too bad to take a pe r c entage  f r o m t he f a r e
to c r o ss th e  R iv e r  St y x  f o r  them.
(He happens t o  see  Okumi  t h e r e . )
 B: 
 
   A: 
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Ho: 
Gon :
Yos uke:
Ho:
Yos u k e :
To d ed ic a te  the han g in g- b e l l  to  
Ry u se nj i  Temple a t  As akusa make your
c o n t r i b u t i o n , w o n ' t  you?
(Going up to Okumi)
Won't you make a c o n t r ib u t io n ?
( S a y i ng t h i s  he s i t s  0n the bench which 
Okumi s i t s  and draws to her ne a r e r  a nd 
ne a r e r .  S 0 Okumi s t a nds up to  escape 
f r o m him. Hokai-b o  f a l l s  down as 
the beach l e a ns t o  h im .)
Ouch!  W h y------- Why do y ou t r e a t  t h i s  eminent
p r i e s t  so c r u e l l y ?
Good Heaven s !  Who t r e a t  you so b ad ly?
I t ' s  you who t r e a t  my daughter badly  s i t t i ng 
by h e r .  So she stood up t o  a v o id  you.
Then the bench l e a ned t o  you a nd 
you f e l l  down by y o u r s e l f .
Y e s .  You f e l l  down by you rs e l f .
Shut u p ! I  c a n ' t excuse you.
Though you say  i t ' s  my f a u l t .  I  must t r e a t  t h a t  
p r e t t y  g i r l  a s badly  a s she t r e a t  me, f o r  
she i s  the very  one who has done t h i s .
There a r e  l i m i t s  to my p a t i e n c e .
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Ho: Ge t  out of my way!
(He t r i e s  to  c a t c h Okumi Oraku, Yosuke p re v e nt s  him. 
There a r e  some c o m i c a l  s t r u g g l e s  b e t w e e n  them.
Taizo comes out and s t r i k e s  a g a i n s t  H o k a i - bo.
T a i z o : Ouch! I  saw s t a r s .
Ho: What? You saw s t a r s ?
Ta i zo: Oh! I t ' s you? Hokai-bo  i s  h e re .
Ho: You are  Mr .  U s h ijim a  Taizo.
Ta izo : I t ' s  lu c k y  to see  you here .
How about that  ca s e  o f  in q u i r y  of f u g i t i v e  
Matsuwaka?
Ho: Never mind about him. I  have found a c lue  a l r e a d y .
Taizo ; : How about i t ?
Ho: P l e a s e  g iv e  your e a r  to  me. 
(W hispers . )
T aizo : Well  done ! I  heard t h a t  h i s  f i a n ce P r i nce s s  Nowake 
i s  h e re ,  t o o .  Be car e f u l  not to  f a i l  t o  
l o s t  one of  them with t h a t  hanging s c r o l l .
Ho: Of  c o u r s e ,  I  w i l l  be c a r e f u l ,  f o r  i t  i s  a v i ne 
of money to  me, you s e e ? .
Taizo : What a p l e a s a n t  pr i e s t  he i s!
Come to see  me a t  any time you have got a n i c e c l u e  
a t  my house.
Ho: See you l a t e r .
T a i z o : W ell ,  P r i e s t !
Ho: Mr. T a i z o !
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Taizo:
Ho:
Cho:
Ho:
Cho:
Ho:
Cho:
Ho:
Cho:
Ho:
Cho:
Be c a r e f u l  not to f a i l . 
Come on, my men!
(Taizo  r e t i r e s  w ith  h i s  f o l l o w e r s ,  Chokuro 
come s  o u t . )
N ic e !  E v e r y t h in g  g o e s  o n  n ic e  
to  me . That i s ,  the matter of  reward, 
th a t  b e a u t i f u l  g i r l  a nd th e  hanging s c r o l l ! 
Oh, i t ' s  g e t t i n g  c o ld .  No, i t  seems the c old 
c o o l s  me.
(Chokuro a d d r e s s e s  h im se l f  s t r i k i n g  h i s  s h o u l d e r . ) 
S a y !  Ho k a i - b o ! I t ' s  n ic e  news t o  you!  
Oh, have you heard what I  have had h ere?
Y e s .  A n d  I  have got something to  
t a l k  with  you.  L isten  t o  me.
O.K. I w i l l  do e v e r y t h in g  which makes mone y .
W e l l ! What a generous p r i e s t  you a r e !  
And what i s  t h a t  you wan t?
S hut up !  G i v e  your e a r  t o  me.
(Whisp e r s . )
What do you say?  That hanging s c r o l l  o f  
"R ig y o " ------?
Hush!  I t ' s  no good to t a l k  i t  with  you, 
a s  th ere  i s much t r af f i c on t h i s  road .
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Ho: Then, l e t ’ s have some wine a t  Daishichi to  
make a depos i t .
Cho: You  want  to  dr ink .
Ho: No wonder! I t ' s  common i n th is  w or ld .
Cho : You l i k e  d r i nking!
Ho: Now, Mr .  C l e r k !
Cho: Yes.  Mr .  P r i e s t !
Ho: Yes?
Cho: Come on!
(They goes in .  P r in cess  Nowake comes out with 
her maid Io zak i . )
I o : S a y ,  P r in c e s s !  i t ' s  f a m o u s  S h i r a h i g e  S h r in e  
we have just  v i sited. A n d  th is  i s  the famous
place  in  Edo named Hanayashik i
W hat  a  b e a u t i fu l  view i t  i s !
No: Y es .  I  w ish  I  c o u ld  m ee t  m y  m is s in g  sw e e th e a r t  
so o n  a s  i t  i s  s o  f l o u r i s h i n g  here .
Io : I  can understand you. I t ’ s f o r  Mr. Matsuwaka
tha t you have c ome out from your home 
o f  Hanazono House f o r  th is  hard jou rney , 
lean ing  on  m e a lone .
But now you have hea rd that he is around here .
N o : Yes .  I t  makes me happy a l i t t l e .
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Io :  A nyw ay, w on 't  you be th e re ?
(Coming to the s t a ge . )
How b e a u t i f u l  they are , those  autumn gr a s s e s s ! 
Look a t  them.
No: I  thank you f o r  your k indness t o  me.
But e v e r y t h ing would be a cause of my sorrow 
u n t i l  I could see my sw e e th e art .
I o : I  can und e rs t a nd you .
N o w  le t 's  s t a r t  t o  look f o r  him once more
as so m any restaurants are around here.
*
No: Oh, t h a t ' s  good. Le t ' s  h u r r y !
Io :  Now, come on!
(They g o i n to the l e f t .)  
(Stage is  revolved.)
2nd Scene :
Scene o f  the p a r l o r  o f  R es ta u ran t  Da i s h i ch i .
Main s tage  shows a p a r lo r  of a r e s t a u r a n t .
To the r ig h t  another room with paper- s l i d i n g  screen  c lo s e d .  
When c u r ta in  r i s e s ,  maid A & B stand with s m a l l  dinner t a b l e s
in  t h e i r  hands.
A: Say. Kiku! I s n ' t  t h i s  fo r  that samurais?
B: I t ’ s me who r e c e iv e d  th at  o rd er .
A: Then b r in g  t h i s  to the d i r t y  p r i e s t  by 
y o u r s e l f .
B : I  d o n 't  l i k e  to see t h a t  mean p r i e s t .  
B r in g  i t ,  p l e a s e .
(Yosuke comes ou t . )
Yosuke: Say , y o u ! Br ing  the dinn e r ,  p l e a s e .
a  & B : Yes , s i r !
(A & B r e t i r e  I ozak i  comes out lead ing  
P r i n c e s s  Nowake.)
Yo: Now I  must go i n ,  too .
I o : J u s t  a moment, p l e a s e .
Yo: You are quite  s t ra n g e r  to me.
But have you got any b u s in e ss  w i t h you?
I o : Yes ,  I am a s t ra n g e r  to you. But I  am a 
maid o f  P r in c e s s  Nowake o f  Hanazono fam ily  
named I o z a k i .
Yo: Oh!
Mr. Ma tsuwaka, Here you are my d a r l i n g !
(She c l i n g s  to him.)
Good H e a v e n s !  Y o u  m a d e  m is t a k e .
I have never  seen you.
Y o u  d o n 't  b e l i e v e  u s as  I hav e been a f r a i d  o f .  
Say,  P r i n c e s s , show him th at  keepsake you 
keep w ith  you.
Al l  r i g h t .  Here i t  i s .  You have kept h a l f
o f  t h i s  poem by y o u r s e l f .
(She tak e s  out a s t r i p  o f  p a p e r  f o r
w r i t in g  poems  o n .)
Oh, h a l f  of that  poem---------
(He takes  ou t ,  too , a str ip  of  p a p e r . )
You mean t h i s ?  I never think to be s e p a r a t e d " 
" I  have no word to say in the sorrow of  
p a r t i n g "
Then, do y ou say  you are  my f i a n c e ?
Ye s, Mr. Matsuwaka!
Miss  N ow ake!
I am lo n g in g  f o r  you!
I heard tha t you are look in g  fo r  your fam ily  
t r e a s u r e  o f  t h e  h a n g i n g  s c r o l l  o f  " R i g y o "  
preten ding  y o u r s e l f  as a mean s e r v a n t .  I f  
you could f ind out t h e  t r e a s u r e  your house 
would be r e v i v e d .  But how about th at
t r e a s u r e ?  Have you got any news where i t  i s ?
Yes, I know t he place  where i t  i s .
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That ’ s good. Since you have got i t ,  you can 
r e v i v e  your house i n near fu tu r e .
Then you are w i fe  and husband.
H ow eve r  i t  co s ts  100 r y o . I f  I  could not 
ge t  the sum of  money, i t  should be others .
For what reasons shoul d I  t rou b le eve ry -  
body around me and mysel f? I  wonder 
whether fortune would smile on me or not .
The time would come soon when the fortune 
would favour on you. You m u s t  b e  pa t ien t  f o r  
a w h i le .
T a k e  c a r e  o f  y o u r s e l f  n o t  t o  b e  i l l .
( Take ta  com es  ou t )
Say, Mr. Yosuke. Madam wants to see y ou.
Hurry up?
I  see.  I am coming .
She has urgent business w ith  you.
(He fo rc e s  Yosuke to  go in taking h is  
hand.)
Just a moment, Mr. Matsuwaka!
(She holds him as he is  about to go)
Don’ t h o ld  h im ! You are r i g h t  to l o n g  f o r
him. But he is  now on his  s e r v i c e  under an
assumed name. You must b e  p a t i e n t ,  and
leave  him now. You could be wi th him in near 
fu tu re ,  f or he has found out that missing
hanging s c r o l l .
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You say so , i t ’ s too  hard to le a ve  him now. 
You are t oo fa in t -h e a r te d . You sh a l l  see him 
l a t e r .  But you must go now w ith  me.
Do you  say you  make some chance fo r  me? 
Anyway you must lea ve  here now.
Do you promise me to g iv e  another chance? 
C e r ta in ly ,  you sh a l l .
Though you promise me ---------
We l l ,  come on, I  say.
( They r e t i r e . )
Say, Yosuke, I  beg your pardon.
I  can’ t excuse you.
Don’ t angry wi th  me any more as I beg 
your pardon l ike this.
(Kumi draws to h im .)
D on 't  draw near to me. Don’ t  make fun o f  me 
Who makes fun o f  you?
I t ’ s you. You enjoy y o u rs e l f  making fun 
o f  me c a l l in g  that  g i r l  whom I have  
never seen be fo re  my sw eetheart.
I  can’ t understand you angry w ith  what I 
say in jo k e .  A n yway, have you kept that 
hanging s c r o l l  w i th  y o u  now?
Yes, I have i t  w ith  me now.
But don’ t c are o f  i t .  I t  makes me angry, 
for you would marry with Mr. Genemon fo r  
i t  w i t h  pleasure le a v in g  me a lone.
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(Hok a i - b o coming up looks  at  them 
stamping the ground.)
Kumi: What do you say?  How can I marry w ith  him?
You know th at  w e l l .  But I have a l e t t e r  
here to you. You can read my h e a r t  in 
t h i s .
Yo: You are about to deceive me w ith  t h a t .
You c a n ’ t deceive  me any more.
(He throws the let t e r  backward.
Ho k a i - b o p icks  i t  u p  an d  put i t
in h i s  basom.)
Kumi: Y o u  a r e  t o o  b a d ,  Y o s u k e .  A s  m y  f a t h e r
sa y s  i t  i s  f o r  you  to be here I am here  now.
But I never w ant to marry  t o  o t her man but you. 
How can you say s 0 about me? I t ’ s too c r u e l . 
Yo: I can ’ t b e l i e v e  you, fo r  I am but a mean
s e r v a n t .  You would  l i k e  t o marry to Genemon,
I  th in k .
Kumi: I won’ t to ma r r y  -----  - -
Y o :  B u t  i t ' s  n o n e  o f  m y  b u s in e s s ,  whether  you
may marry or not .
Kumi: You c a n ’ t b e l i e v e  me y e t ?  You are too
c r u e l .
(Hokai-bo  takes  the hanging s c r o l l  and 
puts  h i s  f l a g s  in stea d  o f  i t  in  the box . 
Yo : N o w ,  I  s e e .  I  n e v e r  m e a n t  to be c r u e l .
I  a m  g r a t e f u l  fo r  your kind n e s s .  I  k n o w  
that  you ha ve agreed to his  proposal  o f
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m arr iage  f o r  t h i s  hanging s c r o l l .
I  have only t r i e d  to t e s t  you .
Then do you sa y ,  you b e l i e v e  me?
Y e s ,  I now w ith  t h i s .
(He t a k e s  out a s ta tue  of  the M erc i fu l  
Goddess from h i s  amulet- c a se. )
This  i s  my fam ily  t r e a s u r e . 
Be fo r e  t h i s  Goddess I  vow my l o v e .
Are y ou sure?
Yes,  su re .
I am so happy .
(Kanjuro c omes out and taked down the 
hanging s c r o l l  from the wa l l  o f  a lcove 
and put i t  i n t o the box o f  "R igyo"  and he 
goes i n  with "R ig y o " .
Every  t rou b le  between us i s  s e t t l e d  now. 
But  there i s  some trouble  l e f t  on that  
hanging s c r o l l .  For we must p ay  100 ryo 
fo r  i t ,  a f t e r  your wedding though i t  comes 
back to me now. I f  I can’ t g e t  the sum, 
wha t  w ould happen to i t .
Don’ t mention about my wedding any more.
You can get  the sum i f  you a sk my f a t h e r .
No, I c a n ’ t ask to your fa th e r ,  I mu st  ge t  
the sum  by  m yse lf .  However i t ’ s hard 
b u s in e ss  to accomplis h .  Miss Kumi .
Kumi: Yosuke .
Yo: What s h a l l  we do?
(Coming out Chokuro throws the money)
Cho: here i s  the sum!
Yo: God f o r b i d !  What happened?
Cho: I  know e v e r y t hing  abou t you both, and 
would l i k e  to s ave y o u . Buy that  hanging 
s c r o l l  w i t h  t h i s  f r o m  Genemon. I t ’ s 
lu cky  to have such a g re a t  sum to me and 
you. Use t h i s  f o r  your happ i n e ss ,  I  say ,  
as your b e t t e r s .
Yo : Then I  b o r r o w  t h e  s u m  of  money. 
I t ' s very kind of y o u .
Cho: Don’ t  m e n t io n  i t .  H o w e v e r  I want yon to 
w r i te  - - - - - -
Y o : To wr i t e ?  W hat do you mean?
Cho: I  mean a bond of debt.
Y o : Oh, I s e e .  J u s t  a moment. 
(H e  i s  a b o u t  t o  w r i t e )
Cho: Though I d o n 't  want t o ,  But i t  i s not 
m y  m o n e y  b u t  m y  m a s t e r ' s .  S o  I  w o u l d  
l i k e  to have i t  f or my exp lan at ion  to my 
m aste r .  I  hope i t  would not be used fo r  the
Y o :
purpose.
How about th i s .
Cho: O.K .  I keep t h i s  f o r  my explanation.
Yo: I  remember your kindne s s  f o r e v e r .  
(A maid comes o u t . )
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Say ,  Choku ro, I have much obl iged to you.
I never f or g e t  your kindness .
Miss O-Kumi ,  are  you so p leased  w ith  th a t  
money which I lent. Yosuke?
Y es ,  Nothing can be pleased me l i k e  t h a t . 
Now I m ust  go  too .
J u s t  a  m o m e n t .  I  h a v e  g o t  s o m e t h i n g  t o
t a l k  w ith  y o u.
Wo n ' t  you s i t  down? No, sit,  down h ere ,  
Miss O-Kumi, and l i s t e n  to me.
(With m usica l  accompaniment) I have longed 
f o r  you for  these long y e a r s  s in c e  y ou were 
only  a l i t t l e  g i r l .  I have worked a t  your 
home e x p ect in g  the day would c ome.  The day 
I could marry t o you! Won’ t you hear me? 
You a r e too t iresom e.  I ’ l l  t e l l  i t  t o my 
fa th er  i f  y ou don’ t stop i t .
D o  y o u  s a y  y o u  w o u l d  t e l l  y o u r  f a t h e r  about 
me? I t ' s  t o o  c r u e l  t o  d o  i t .  B u t  I don’ t 
mind i f  I could l i v e  w ith  you.
Sa y , Mr. Yosuke, Your master wants to see 
you. Come on in h a s t e .
Oh, Father wants to see him again?
Say, Yosuke hurry up!
Yes , I am coming, 
Hurry up! I  say.
(Yosuke r e t i r e s with the maid.)
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What a disagreeable fe l lo w  you a re !  Help!
I s n ’ t there any body?
(As she i s  about to run away Chokoro 
runs a f t e r  her, and t r ip s  on the tobacco -trag . 
Hokai-bo embraces him th ink ing him 
O-Kumi. )
I s  that y o u ,  M r .  c le rk ?  You are s t in k in g .
What do you say? You are s t in k in g , too .
What have you ea ten? 
I  ate s c a l l io n  and h e r r in g -ro e .
- - — - - (He pretends to  d is g o rg e . )
Did you, Hokai-bo?
Yea. Mr. c le r k !  Mr, Genemon wants to 
see you.  G o to see him q u ic k ly . 
N o , I  d o n 't . I  have some business h ere .
I  se e .  But he is  expec tin g  you, to o .
Bu t  I
Hurry up, I say!
Oh, I  am go in g ! ( r e t i r e s )
I  am go ing too .
Just a moment, Miss Okumi.
No, I  am going to  my f a t h e r ! 
Going? I t ’ s luck to me to hear the words.
Say, Miss O-Kumi! I  have got something to 
ta lk  w ith  y o u  s i t  down I  say! S i t  down!
And l i s t e n  to me!  M is s  Okumi! (Forces her 
to s i t )  I  don 't  qu ite  remember the day, but
Ho: 
Cho:
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Ku mi:
I had been once your gate  f o r  c o n t r ib u t io n .
Then I saw you looked out o f  the l a t t i c e - d o o r . 
You l o oked so n ic e .  I wondered i f  an ange l  
were t h e r e .  Since then you have caught my 
whole h e a r t ,  and never be out o f  my h e a r t .
I t ' s  you who i s the cause o f  my n e g l ig e n t  l i f e .  
You are only one who can r e l i e v e  me, I t h i n k . 
Won’ t you t r y  to go with me? I f  you would, 
read thi s  l e t t e r .  I don’ t exp ect  you w r i t t e n  
answer but in  w o r d s .  M i s s  O-Kumi, how would 
you say?
(O-Kumi throws away the l e t t e r . )
You are disagreeable!  I don’ t answer you.
Ho: You don’ t?
Kumi:
Ho:
I wi l l  t e l l  my mother t o sco ld  y ou i f  you would 
ac t something wrong.
What?
Kumi: I s n ’ t there  anybody? He l p !  Help!
Ho: Shut  up!
(He dangles a f t e r  O-Kumi Taketa j o i n s  to 
them Hokai-bo c a tch es  Taketa  th in k in g  h i m 
O-Kumi)
You are not O-Kumi  but Taketa .
T a k e ta : Say, P r i e s t !  A s  I  h a v e  g o t  s o m e t h i n g  t o  t a lk  
with you, s i t  down. Si t  down, I s a y !  
(H e  im i t a t e s  H o k a i - b o 's  to n e . )
Oh you s a i d  th a t !  I  have not got any e ar to 
hear you.
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Take: Haven ’ t you? I t ' s  too bad.
(He im ita te s  Ho k a i-bo aga in . )
Ho : W hat would you do, t h i s  i d i o t ?
(He runs in Taketa t o o J i n za, a  cu r io -d e a le r  
comes out with I c h ib e i  who has a trunk on 
hi s back . )
J in : What  would you do w ith  the trunk?
Ic h i : I sought t h i s  fo r  a woman from my n a t iv e
p lace as sh e  is  about to be out fo r  a  s e r v i c e .
J i n : Did you? For the woman who s t a y s  a t  your home 
now? You are  lucky to g e t i t  now. You won ' t  
be able to get i t  so e a s i ly  f r o m now on.
I c h i : There fo re  I  bought i t  now. Now I must say 
good-bye, f or I have some business a t t h is  
back- s t r e e t .
J in : Don't hurry! Take a cup o f  wine with me, w on 't
you?
I c h i : No thank you now. I  expect o ther chance, f o r
J in :
my business i s  urgent to me.
I s  i t ?  Then come to see  me on your way home. 
 I c h i : Yes . Now, good-bye Mr. J i n z a .
 ( I c h ib e i  goes to the l e f t .  At the s ta ge . )
J in : I t ' s  always so gorgeous at Daih i c h i .
(He f in ds  a l e t t e r  which Hokai-bo has 
thrown. )
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Wha t?  To dear O-Kumi. From Ho k a i -b o .  Oh, 
t h i s  Hoka i - b o  i s  the pr i e s t  who comes to my 
town e v e ry day to ask  c o n tr ib u t io n  f o r  the
templ e - b e l l . I t ' s  shameful to w r ite  lo v e -  
l e t t e r  a p r i e s t .
(a t  in s id e  ) I  c a n ' t  stand w ith  you!
(Hearing them coming, J i n z a  hid e s  h im se l f  
with the l o v e - l e t t e r  Kanjuro comes ou t  in  
r a g e .  G onzaemon f o l l o w s him with Chokuro . )
I  c a n ' t  excuse you f o r  you ha ve d isg ra c e d  me.
Speak l i t t l e  lower,  a n d  b e  c a l m ,  p l e a s e .
I  can ’ t be calm. I t ' s  my vo ice  that i s  lo u d .
I can hear  you though you would speak 
l o w e r .  I  w i l l  m a n a g e  t h e  c a s e  w e l l .  B e  
calm, I ask you.
As he says  both o f  you are so f a m i l i a r  to each 
other that you can reach a n ice  end, a r en ’ t 
you?
No ,  we c a n ’ t ,  Say, Chokuro, do you th ink I  
am wrong? I s  i t  w r o n g  t o  act as  we promise?
I  l e f t  t h a t  hanging s c r o l l  t o him without any 
p r o f i t .  For he promised me t o g ive  h i s  daughter 
as my w i f e .  However he does not  want to hold 
wedding ceremony s e c r et l y .  He intends to 
s t e a l  i t ,  I g u e s s .  And blames me I  c a n ’ t
stand a g a in s t  him now.
Cho:
Gon : 
Gen :
Cho:
Ho :
Ho:
Kan:
Cho:
stand a g a in s t  him now.
Oh, you are  qu ite  r i g h t .  Say,  M aster , How 
would you manage the case?
How? L e t  my daughter marry to him.
However the daughter who would be my w ife  has 
misconducted w ith  another  man.
Say  Mr. Genemon. You should know what i s  good 
or wrong to s a y .  Why can you say such a i l l  
o f  my m a ste r ' s daughter?
Have y ou got any evidence to proof  
her f a l s e  lo v e ?
Y e s .  He re they a r e !  Come on!
Come on!
(Hokai-bo pushes out O-Kumi and Yosuke 
among them.}
Don't move! I have seen them t a l k i n g  mouth 
to mouth a t  the detached room, and take them
here wi t h  me. Aren' t they a s t ro n g  proof  f o r  
her f a l s e  lo v e ?
Say ,  Gonzaemon! What would you say  about that?  
Am I wrong to say  i l l  o f  your daughter?
But now I  c a n ' t  excuse you f or  what you have 
done to me!
(Chokuro watches Yosuke.
Oh what a  s h a m e f u l  th ing  you have done? I t ’ s
you who have  tented M iss O-Kumi a nd troub led  
your master so much. I  have no words to say 
b e fo re  him, you see .  I have never thought that
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you were such a wrong- h e a r t e d -man and have 
p ro te c te d  you a t  any t i me you have done wrong. 
But I  c a n ’ t bear w ith  you any mo r e . Give me 
back the sum o f  money which I have le n t  you 
a few minutes ago.
What do you say? I  c a n ’ t buy the hanging
sc r o l l  without i t .
I  never mind about the hanging s c r o l l .  Give i t
back to me or I w i l l  force  you .
(He takes  out i t  from h i s  bosom)
Oh, here  i t  is ! Though he k e e ps i t  here with 
him he won’t l i k e  to g ive  i t  back to me.
What a cheeky fe l low  he i s ! I  must examine
t h i s  now as  he in such a wicked man. Oh!
I t  h a s been changed in to  copper c o in .  Say 
Yosu ke , what a shameful th ing you have done!
What do you s a y? Won’ t you show i t  to me?
Alas? I t ’ s a c o u n t e r f e i t  money. How can i t  be! 
I  have kept  th i s  in  my bosom s o c a r e f u l l y  and 
not taken even a g la n c e .  Well, I see now.
I t ’ s  you who planned t h i s .  You planned to t ra p  
me under the camouflage of  k in d n e ss .
What do you say?  You are  too bold to  say  that 
I  have l e n t  you c o u n t e r f e i t  money. Say , y o u !
I t  was the money which I had r e c e iv e d  from 
Mr. Akamatsu. Oh, t h i s  i s  not the v e ry  one 
which I have l e n t  you. This i s  s e a l e d  somewhat 
d i f f e r e n t  from i t .  I s e e ,  now. You broke the
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Taketa:
sea l and took away the money p u tt in g  th is  
c o u n te r fe i t  one. I t ’ s you who planned to 
trap  me . T e r r ib l e !  Now g iv e  back the money 
which I  have len t you. Where i s  i t ?  Where? 
Give i t  back to me now!  O r  you sh a l l  have-- 
(He i s  about to h i t  Yosuke. Taketa 
preven ts h im .)
Just a moment, Mr .  C lerk ! I t  was not Mr. 
Yosuke who borrowed money from you.
Ch o : No body borrowed f r o m me but t h i s  f o o l i s h  
Yosuke.
Take: But I  borrowed. Taketa borrowed from you.
Cho: Nonsense! But I  agree you now since you 
i n s i s t  i t .  Wh e r e i s  the money?
Take: I t  i  s - ---- -------
Cho: I say, where?
Tak e : I  bought f r i e d  food with i t  and at them up.
Cho: Nonsense!
Cho: Now, Yosuke, take out the money. 
Won’ t you help me, Mr. P r ie s t?
Ho: O.K. I  w i l l  knock him, too .
For he brought sorrow upon the g i r l  whom 
every  body lo ved .
(They both h i t  Yosuke. J in zaemon 
prevents them.)
Jinz a: You s h a l l  be k i l l e d  i f  you go on t h i s .
Yo: Oh, Mr. J in z a ! Welcome t o  you!
16
Jinza: I  don' t want to .  But they forced me to come
Ho:
out w ith  th e i r  v io lence  to  you. Trust in  me.
Ouch!  You are Jin z a, a fu rn i tu r e -d e a le r .
Cho: You are j u st  here a t  r i g h t  time, and th i s  d u t i fu l  
c l e rk .
Ho : And Eminent p r i e s t .
Cho & Ho: You threw down.
J in: Shut up ! I never meant to throw you, but 
only t r i e d  to stop you.
Ho: T r i e d to  stop?
Cho: But pa in fu l  to us.
J in : Mr. C lerk  why did you h i t  that  Yosuke so 
c ru e l ly ?  He works at Eiraku-ya under my 
s e cu r i t y .  I f  you want to knock him for  
h is  mistake you should come to see me. 
What would you do i f  you would knocked 
down him to death un fo r tunate ly .  Then I 
should have to sue you as a murderer.
I  was a f r a id  i t  would happen and o f f e r e d  
mediation fo r  your sake not our sake.
Cho:
Did I make mistake? Am I  impudent? 
Y e s , a l i t t l e !
Ho: I  don’ t l i k e  that mediation.
Why did you t r e a t  th is  f in e  p r i e s t  too cruel?
J.n: Oh, I w ould l ik e  to knock you down.
Ho: You are to bad to say th a t .  Why do you
want to k i l l  me.
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Jin:
Ho : 
J i n :  
Ho:
J i n:
Ho : 
J in :
O-Kumi: 
J i n :
Ho: 
Gen:
Because you' re  the w itn e ss  o f  m isconduct 
o f  M iss O-Kumi and Yosuke, are n 't  y o u ?
Y e s . I  am t he w itn e s s .
And what did you see?
Haven’ t  you got any e a r?  I  have a lre a d y  
to ld  about i t .  But I  w i l l  re p e a t  i t  i f  you
want. I saw them s peaking so h a p p ily  a t  the 
detached room. Wh at wouLd you say  about i t?
I d o n 't  th ink  they have misconducted w ith  
each o th er at the detach ed -ro o m like you .
Why don’ t y ou?
W ell, M issO - K u m i  i s  a  m is t r e s s  to  Yosuke  you
see? She mig h t  have some b u s in e ss  w ith  him 
and w a s  g iv in g  h im  o rd e r . D id n ’ t you M iss 
O-Kumi ?
(He makes a siyhn  w ith  his  eyes to O-Kumi) 
Y es, you are r ig h t .
See e v e ry  body! She d id n 't  m isconduct w ith  
Yosuke. Though she i s  a g i r l  she has som e 
b u s in e ss  w ith  her se rv a n t and ta lk  w ith  h im . 
However no you n g m an want to be employed by an
em ployer who has a young daughter i f  he i s  
a f r a id  to be m isunderstood . S a y , Mr. Pr i e s t ,  
be c a r e fu l  not t o  f a i l  fo r  your je a lo u s y .
W ell!
But I can ’ t .
18
J i n :
Gen: 
J i n :
Ho: 
J i n :
Ho: 
J i n :  
Ho: 
J i n :
J i n :  
Ho:
Cho: 
Ho: 
Ch o :
You are  b e t t e r  to recede now f o r  you, I  t e l l  
you.
I t  i s  b le s s in g  to that young f e l l o w .
S a y , Mr. P r ie s t . ,  why did  you t r e a t  him so 
c r u e l l y  wi t h  your eminent t a l e n t .
Do you say why?
I would l i k e  to reward you fo r  him in 
t e n f o l d .
Would you?
Have you got any other ev idence?
Well , I - - - - 
Have you?
Say , Mr. P r i e s t '
Y e s .
(He remembers the l e t t e r  which he had 
picked up few minutes a g o . ,
O  I  r e c o l l e c t  now.
What happened? I  am much s u r p r i s e d .
I  have got a n ice  e v id e n c e .
What do you say? Have you got a nice 
evidence? Then why don’ t you show i t  
q u i c k l y .
I have fo rg o t t e n  i t  in  the con f u s io n
Now I remember. Here  i t  i s ! "To my 
d e a r e s t  s w e e th e a r t . From your lon g ing  
l o v e r . "
Ho:
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Y o : Oh, g iv e  i t  back---------
Ho: No, you can ’ t .  See Mr . J in z a  t h is  i s  the
l e t t e r  from  O-Kum i to  Yosuke. Do you i n s i s t  th a t 
they haven ’ t done misconduct? Look a t  
t h i s !  I s n ’ t t h i s  a n ic e  ev id en ce?
J i n :  W e ll ,  n ice  evidence fo r  you .
But what a c h e e k  f e l lo w  h e  i s  to have done
t h i s .  I w o u ld  l ik e  to  read i t  be fo re  you 
a l l ,  fo r  i t  w ould  g iv e  some lesson  to you .
Ho: Well said Mr .  J inzo !  Now read i t  by y o u r s e l f .
(H e  h an d s the l e t t e r  to J i n z a . . Yosuke
makes a sighn w ith  h is  ey es  not to re a d .
J in z a  g iv e s  s o m e  s ig h n , t o o ,  a n d  t a k e s  
o u t  a n o t h e r  le t t e r  s e c r e t ly . ) )
Jin: I s  i t  th is  l e t t e r ?
Ho: Y e s . Read q u ic k ly !
J i n :  Wh a t?  He i s  bad hand at wr i t i n g .
Ho: Bad hand? Sa y , Yosuke; you should do your
c o p ie s h a rd e r . Now, read i t !
J i n :  O y e s !  " I  would l ik e  to send you my
s in c e re  lo v e  to y ou . I t ’ s lon g time s in ce  I 
have f a l l e n  in  l o ve w ith  you at a g la n c e , I 
can ’ t d r iv e  out you from  m y h e a r t .  I t ’ s 
my sad f a t e ,  I th in k , to f a l l  in  love w ith 
you who l i v e  in the h e ig h t from me . I would 
l i ke t o  b u ild  a bridge th a t le a d s  me to the cloud 
Where y o u  l i v e  i n . ”
2 0
Ho:
J in :
Cho:
J i n : 
Cho 
J in :
Ho:
J in :
Ho: 
J in :
Ju s t  a moment!  T o  b u ild  a b rid g e  th a t  le a d s  
y ou to the cloud? I t ' s  too lon g to b u ild .
Now read  o n - -—
(He h i t s  the m a t.)
"You are  my b e a u t i fu l  Buddha I  can ’ t  fo r g e t  
you even in  my dream. "
"You ar e  my b e a u t i fu l  Buddha?  
I t  makes sm ile  Buddha b i t t e r l y ,  I th in k  
Cursed fe l lo w ! Go o n !
I  am crazy  about you now l ik e  "Sogon" in  
h i s  h e rm ita g e ."
Ju s t  a moment! There sm e lls  o f r e l ig io n  so 
much in th a t  l e t t e r .  G o  on!
"Won’ t you see and hear me. Only once i s  
enough fo r  me" 
( Now Hok a i-b o  n o t ic e s  something an d 
lo o k s  fo r  h is  l e t t e r  in  h is  bosom.)
A ll  r ig h t !  I t ’ s enough. You need not read the 
s ig h n .
O.K. But you are  b e t t e r  to s i t  th e re , I  s a y . 
"To M iss O-Kumi, from b o i l in g  Ho k a i-b o . 
(H okai-bo  i s  about to  run away co verin g  
h is  fa c e  w ith  h is  garm en t.)
Say, Mr. P r i e s t ,  where are  you going?
To the hand w ash in g.
I  can ’ t  l e t  you go . Stay h e re , I say.
(He h o ld s him by h is  n eck .) 
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" To Mi s s  O-Kumi, from H okai-bo.  Oh, 
d e a r !  H okai-bo? I s n ’ t, this  not the sa me 
 one whom I  know w e l l .
Ho: I  know h im who has got the same name.
J i n : Ho k a i-b o ! ( in  loud v o ic e .)
Ho: Y e s , Wh a t ’ s the m atter w ith  yo u .
Ch o : I s  th a t  you who h as w r itte n  t h is ?
Ho: Y e s , i t ' s  me.
Gon & Kan: Then you lo v e  O-Kumi , too?
Ho: Y e s , a l i t t l e .
Gen: S c o u n d re l!
Ho: D esp erate !
(H e i s  about to h i t  J in z a .  But runs 
away at last knocked down by J in z a . )  
Don’ t s ta re  a t  me l ik e  th a t .
(He ran s  away w ith  comi c a l  m usic .)
Cho: J u s t  a  m o m e n t , M r . J in z a !
J in z a : Me?
Cho: Y e s , you!
J in z a : Wh at i s  your b u s in e ss?
Cho: Say, Mr. J i n z a ' You hav e s a id  that you 
are su re ty  o f Yosuke j u s t  now, and undertake 
the r e s p o n s ib i l i t y  o f Yosuke i f  he would 
make m ista k e .  N ow I ask you to g iv e  back
the sum o f money which I ’ ve le n t  Yosuke as 
h is  s u r e ty .
J i n :  & Y o : Oh, t h a t ’ s m o n e y -------
Cho: Haven’ t  you got the sum?
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R a k u : 
Cho:
Rak u :
Cho:
Raku:
Cho:  
R a k u :
Cho:
Then you have no r ig h t  to say  an yth in g .
Ge t  out o f  my wa y .
(He d r iv e s  J in z a  away w ith broom.)
Now, Yo suke, g iv e  me back my money or I 
w i l l  ------- —
(He i s  about to be a t  Yosuke.)
W ait! Chokuro!
Why do yo u  p re v e n t me to in q u ire  about the 
money?
Where did  you g e t  the money?
I re c e iv e d  i t  from from Mr. Akamatsu fo r  the
p r i c e  o f  h is  o rd e r .
Then i t ' s  not you money but mine. W h y  did 
you l e n d  it  t o  Y o s u k e  w ithout ny p erm issio n ?
I t 's  y o u  w h o  should be exam ined. I t  can ’ t 
be c o u n t e r fe it  money w hich Mr. Akamatsu  
 has p a id .  You were the very  one who 
re c e iv e d  i t  from Mr. Akamatsu and le n t  
i t  to Yo su ke. So you can ’ t  say  you have 
not concern i t .
You sa id  t ha t .  But I  have read y an excuse 
fo r  m y s e lf . As Yosuk e has ask ed  m e to 
borrow the money.
I  have r efu sed  him  sa y in g  i t  i s not min e .
But h e  h a s e n tre a te d  me o ffe r in g  this bond 
in  t e a r s .  So I ’ ve le n t  i t  b e in g  beaten
by h i s  te a r s ,  as I am so w eak-hearted .  
Here i s  the bond.
J i n :  Show i t  to me.
Cho: Y e s .  Look at  t h i s ,  I never use my m a s t e r ' s
money without perm iss io n .  I t ' s  lucky  to me 
th at  I got  t h i s .  I f  I  h a v e n 't  got t h i s ,
I  should be dr iven  into g r e a t  d i s a s t e r  though 
I am good-natured. God b l e s s e s  me, f o r  I  am 
such an honest  man, you see?
( While he i s  c h a t t e r in g ,  J i n z a  makes 
sighn to Taketa to burn i t  by a candle
wit h  h i s  e y e s . Take t a  burns i t . )
Ch o : Oh, the bond------
J i n : Where i s  i t , Mr. Cle rk?
Cho: Oh, the bond -----
J i n : The bond?
 Cho: I t  i s  burnt down
J i n : Then you have no e v id e n c e .
Cho: Bu t  I have .
J i n : What i s  i t ?
Cho: A burn!
J i n : Nonsense!
(He pushes down Chokuro) 
Say ,  Chokuro.
Gon: I  have got something to in q u ire  you. But not
now. Stay here !  Now Mr . J i n z a ,  w on 't  you
J i n :
come w ith  me? 
O ,  Y e s !
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Gon : Now, l e t ’ s go.
(Gonzaemon goes in w ith  K an ju ro  an d  O kum i.)
J i n : I  w i l l  manage the case Trust  in  me ,  p l e a s e . 
Now, come with me to my home.
Y o : How so rry  I  am b e ing  swin d le d  money and 
thrashed down l i k e  t h i s .
J i n : Don’ t be so r r y ,  I w i l l  re turn  h i m fo r  y ou. 
(At the stage passage)
Say ,  M r .  C lerk ,  I would l i k e  to blame you. 
But I don ’ t want to today fo r  me made some 
mistake too .  However you sha l l  be knocked 
down at  a l l  in near  f uture a f t e r  I can get  
evidence.
(Chokuro h id es  hims e l f  under the bench)
Yosuke : I  can ’ t exc u se him.
J i nz a : Never  m ind  about him but come on with  me. 
(They r e t i r e s  from stage p a s s a g e . )
CURTA I N  F ALLS —
Th i r d  Scene: Scene of  U sh i-no - Gozen S h r in e .
Ma in  s t a ge shows a f ro n t -v ie w  o f  U s h i - n o - Gozen 
S h r i n e .  To  the  r ight  a  s ton e  tor i i  an d  fen ce .  W hen  cu r-  
t a i n  r i s e s .  Hokai-bo  runs ou t  of t h e  s t a ge p assage .
Ho: Confound i t !  A t  t h e  ve ry  moment  when e v e ry -
thing was seemed to tu r n  t o  me w e l l ,  that  
J inan happen ed  to  com e u p  and overturned our 
p l a n  a t  a l l :  S o  I  a m  g o i n g  t o  c a r r y  o f f
that Okumi on her way home,  I  heard t h a t  she 
w o u ld  t a k e  t h i s  w a y
(He ta k e s  a s h e l t e r  as  some one app- 
r o a c h e s .  T h e re  c o m e s  C h o k u ro  
leading palanquin-bearers with a
p a l a n q u ín . )
C h o :  S a y ,  y o u !  P u t  t h e  p a l a n q u i n  down here and 
t a k e  a  r e s t  a t  t h a t  t e a - h o u s e  d r i n k i n g  u n t i l
I  c a l l  you.
B earers :      O .K .
They retire from l e f t .
W ell ,  I  wait  Okumi here a lone.
(Hokai-bo comes out .)
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Cho:
Ho : I s  t h a t  you, Mr. C l erk ?
Cho: O h ,  a r e  y o u  h e re ,  to o ,  Mr. P r i e s t . I t ’ s
lucky  t o s e e  y o u  h e r e ,  and how about that  
a r t i c l e s  w hich  I  asked .
I  have done well  with t h i s .
( He ta k e s  out th a t  h a n g i n g  s c r o l l . )
Cho: Oh, thank you v e ry  much.  H e r e  i s  5 0  r y o
fo r  y o u r  r e w a r d  t o  i t .
Ho: Oh, thank y ou v e r y  much. I s n ’ t  t h i s  the
very money which you have swindled from
 Yosuke?
Cho: Y e s ,  y o u  a r e  r i g h t .
Ho: You a r e  im p u d en t  fe l low , too.
Cho: You, to o . Are you not?
Ho: You are r ight.
Both: Ha, -  ha -  ha ----
(Hokai-bo again  ta k e s  h i s  s h e l t e r .  
O k u m i  c o m e s  o u t . )
Kumi: Where  i s  you, Y o suke? Where have you gone,
Y o s u k e ?  I  a m  h e r e  lo n g in g  f o r  you. But I  
l o s t  m y  w a y  h e r e  i n  darkness .  What s h a l l  I
do?
(She lo o k s  a ro u n d .)
Cho:  O h ,  M i s s  O k u m i ,  you h a v e  c o m e  h e r e  j u s t  a t
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r ig h t  time. I  never  m iss  you any more. Now, 
l e t ' s  s t a r t  on our elopement, you see?
Come on wi t h  me.
Kumi: Oh, you a r e  Chokuro  I  don’ t  go w ith  you.
Cho: But I  do take  you with me.
(He c a t c h e s  Okumi and binds her up 
with  rude rope.  Then puts  her in to  
the p a la n q u in  g a g e d . )
Well done, d e a r  C h o k u r o !  N o w ,  M r .  p a la n q u in -  
be a r e r s ,  wh e r e  a re  you? Are you s l e e p in g ?
Now I  must to  see them. I t ' s  d a n gerous to 
b r i n g t h i s  hanging s c r o l l  w i th  me .  I  le a v e  
t h i s  to O k u m i . Wel,Okumi. Be p a t ie n t  fo r  
a w hile  in  t h i s .  Oh, Mr. bea r e r s !
(Ch oku ro  goes  l e f t .  Hokai-bo comes 
out o f  r i g h t . I ch i b e i  comes out ,  
too ,  from le f t  with a trunk on h i s  
back and c o l l i d e s  to Hoka i -b o .  Hoka i -  
bo s t u n s  him by s t r i k i n g  a v i t a l  
spot .  I ch i be i  f a i n t s  away. H o k a i-  
bo then h e lp s  out Okumi from t he 
pa la n q ui n , and pu t s  I ch i be i  in to  
i t  in s t e a d  of  he r .  J u s t  then 
Chokuro comes out a g a in . )
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4Cho: Where have th ey  gone? I  can ’ t  f in d  them o u t. 
Now I  w i l l  b rin g  t h is  by my s e l f  a lo n e .
( H e  l e a v e s  I c h i b e i  w h o  f a l l s   
from  the p a lan q u in . I c h ib e i  comes 
back to h i m s e l f . )
I c h i :  W h a t  a  n i c e  n a p  I  h a v e  h a d ! But where i s  
J i n za? Mr. J i n z a , where a re  you?
(H e r e t i r e s  dan cing. At in s id e  o f  
T o r i i ,)
Gen:  Come on!
(Gen ’ emon comes out tak in g  Yosuke  
t o . )
Do you want to  k i l l  me, as I  am g o in g to  
m arry w ith  Okum i? W hy w ere you s t r o l l in g  
here around my house w ith  a sword?
Yo : I  never meant to k i l l  you.
But I  b ear grudge on th a t  Chokuro who has 
brought d isg ra c e  on my name. N o t o n ly  d isg ra c e d  
me b ut he knocked me down so c r u e l l y ,  too .
So I  can ’ t  b ear him any more.
Gen: Y o u  c a n 't  d e c e iv e  me. Y o u  fo llo w  m e  fo r  
th a t hanging s c r o l l  which I  have k ept ,  I  
gu ess.
Yo: We l l ,  then you have th a t  hang in g  s c r o l l
th ere  w ith  you?
G e n :  Y e s .  I  g a v e i t  to your m is t r e s s  once, but
5I  took  i t  b a c k  w hile  you were c h a t t e r in g  
with O k u m i .  T h i s  i s  t h e  p r e c i o u s  t r e a s u r e  
f o r  the lo rd  o f  Yosh id a .
Y o :  W h a t ?  Then y o u  have t h a t  hanging s c r o l l ---- ?
G e n :  Y e s .  I  c a n ' t  g i v e  i t  to you, although you 
want to h a v e .  F or you h a v e  misconducted 
w ith  O k u m i  w h o m  I  h a v e  lo v e d  so  d ea r ly .
I  c a n ' t  bea r  to see  you with that handsome 
l o o k i n g .  N o w  I  r e t u r n  y o u  m y  g r u d g e  f o r  m y  
lo ve  b e a t in g you l i k e  t h i s .  H o w  a b o u t  t h e  
r e w a r d  o f  b r o k e n - h e a r t e d  m a n ?  D o e s  i t  g o  
to your heart?
Y o :     I  c a n  u n d e r s t a n d  y o u .  B e a t  m e  t o  y o u r  
s a t i s f a c t i o n ,  and hear  me l a t e r ,  I  a sk  you 
f o r  th at  hanging s c r o l l .  
G e n :  A r e  y o u  g o i n g  to s a y  to give i t  to  you?
O.K. I  w i l l  gi v e i t  to you.
Y o :  I s   i t  t rue?
Gen: Y e s . But I  can ’ t  g i v e  i t  to you as  i t  i s
now. See!  
(He b reaks  i t  in to  p i e c e s . ) 
Now take t h i s  w i t h  y o u !
(He throws the p ie c e s  b e fo re  Yosuke.)
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Yo: Oh, you broke t h a t  p re c io u s  t r e a s u r e .
Gen: Y e s . I  broke i t .  Are you s o r r y  f o r  i t ?
I  broke i t  fo r  revenge of my b rok en -h eart .  
L ike  t h i s  hanging s c r o l l  I  w i l l  b reak  your 
lo v e  to Okumi k i l l i n g  you now.
Yo: Oh, I  c a n ' t  excuse  you any lo n g e r .
( H e  t r i e s  t o  c u t  G e n ' e m o n .  A  
f i g h t !  Hokai-bo he lp s  Yosuke 
unconsciously. At l a s t  Yosuke 
knocks down Gen ’ emon. Then J in z a  
comes  out w ith  a l a n t e r n . )
J i n :  I s  t h a t  y o u  Mr. Yosuke?
Yo: I  w i l l  see you in P a r a d i s e .
(He t r i e s  to commit h a r a k i r i .)
J i n :  Why are you going -?
Yo: Because ther e  i s  no hope l e f t  to g e t  
th a t  hanging s c r o l l  of "R ig y o ” . For  i t  was 
broken by t h a t  Gen'emon.
J i n z a :  W h a t  do you say? And Where i s  the p ie c e ?  
(He t a k e s  up the p i e c e s . )  Oh, here I  see
a, p i c t u r e  of s u n r i s e  on c h e rry -b lo s so m s ! 
Yo: Then i s n ’ t  i t  t h a t  " R igyo"? But I  must d ie  
f o r  I  k i l l e d  Gen ’ emon in  sorrow f o r  m iss in g  
hanging s c r o l l .
J i n : J u s t  a moment! You would be the young lo rd  
of Yoshi da, i f  we could get  t h a t  hanging
7s c r o l l .  And I  would be your foot-man Gu n- 
suke ag a i n .  Then you would be excused what 
you have done now f o r  your coming pos t .  Don’t  
make h a s te .  However i t ’ s no good with  t h i s 
corpse  h e re .  O h !  I  found a  n i c e trunk here 
f o r t u n a t e l y .
(He opens the trunk,  from which 
Okumi comes out .)
Yo:  Oh, Miss  Okumi!
J i n :  I  wonder why you are here in  t h i s  trunk.
Kumi: When Chokuro was go i n g to take me away,
Hokai-bo came , to o ,  a n d ---- .
J i n :  S a y ,  M i s s .  Y o u  c a n  t e l l  y o u r  s t o r y  o n
our wav home. But fi r s t  o f  a l l  I  must
f i n i s h  with t h i s  c o rp se .
(He pu t s  the corp se  o f  Gen’ emon 
i n  the t ru n k .)
Now l e t ' s  go. Come on w ith  me , you  both! 
Kumi: May we?
J i n :  I  wi l l  t e l l  your mother l a t e r   a l l
about t h i s .
Kumi: I  s e e .
J i n :  Go on!
(Okumi and Yosuke go i n  hand in  
hand.)
Now e v e ry th in g  i s  O.K.
(He r e t i r e s  f r o m s ta g e  p assage .  
Hokai-bo comes ou t . )
Ho:  I  am s o r r y  to have kept you w a i t in g ,  Miss
Okumi.
( H e  i s  a b o u t  t o  b e a r  the trunk.)
Oh, i t  moves. Do you say you are  choked?
O.K. you may come out now.
Oh, t h i s  i s  the corp se .
( H e  i s  as ton ish ed  so much. As 
there  come out so many people ,  
Hokai-bo h id es  h i m s e l f .
The people  f in d  out t h e  corps e . ) 
A l l :  A f i g h t !  A f i g h t !
(There i s  a c o n fu s io n ,  Hokai-bo 
j o in s  to them. Then a  buck—Wheat- 
noodle d e a le r  comes a n d  h i t s  
Hokai - b o .)
H o :  O h ,  g i v e  a  c u p  o f  buckwheat-noodle, p l e a s e .  
Dealer :  All  r i g h t .
(Hok a i-b o  ea t s  buckwheat-noodle .
There comes out a g a in  the p eo p le .)  
A l l : A f i g h t !  A  f i g h t !
(They r e t i r e  c r y i n g  Ho k a i-b o ,  
too ,  runs around w i th  them e a t in g
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b u c k w h e a t-n o o d le . I t  c h o k e s  u p
h i s  t h r o a t .  H e  s u f f e r s  f o r  p a i n .
The d ea le r  b e a ts  a t  h is  b a c k . T h e n  
some koban f a l l  down. )
D e a l e r :  G o o d  h e a v e n s !  T h e  g o l d .  
Ho: (S itt in g  o n  th e  m o n e y ) G iv e  m e  o n e  m o re  c u p .
( H e  h o l d s  o u t  t h e  
c u p . ) Wooden clappers -------------- ------ Curt a i n ---------
4th Scene
v iew of
S c e n e  o f  M i m e g u r i  B a n k .  M a i n  s t a g e  s h o w s  a  
Mimeguri  Bank in  M ukojima. To the r i g h t  Hokai-bo ’ s
hermitage i s  seen ,  When c u r t a i n r i s e s ,  two h a r e - fo o t  f e r n
s e l l e r s (a &. b) come out .
a : Mi s s  Owake, now l e t  us take a l i t t l e  r e s t  h e re .
Yes .  I  am so t i r e d  a s  I  have walked too much 
from e a r l y  i n the morni ng .  Now l e t ’ s  have 
a r e s t .
(They put the b a sk e ts  t h e r e . )
  A: I t ’ s c loudy a s u su a l  today.
B u t  i t ’ s b e t t e r  than r a i n fo r  u s .
B: I  was a f r a i d  th a t  we may have rain today. 
Now r a i n i s  c oming .
(Farmer A & B come o u t . )
A: Say. Mr. Minosuku and Gosaku!
B:
I t ’ s too e a r l y t o  go home f o r  you. 
W e  f i n i s h e d  o u r  f a r m  work e a r l i e r  
than u su a l  to see you.
A: We c a n ’ t do our farm work hard while  
you a re  here ne a r  u s .  
B: Y o u  a lw a y s  s a y  im p r o p e r  t h in g s . 
L e t ’ s  g o ,  M i s s  M iy o ,
(They are about to g o . )
2A:
Kuma:
Ho:
Kuma:
Ho:
Kuma:
Ho:
Don' t  hurry! 
(Rain comes)
L e t 's  g o Miss Waka!
(They run away leaving the ir  basket there.
Two farmers run a fter  them.
Thunder! Apariah Kuma comes out.)
Are you there, priest?
(Hokaibo peeps out of screen made of straw.)
Oh, you are there, Kuma.
I t  had sounded so loudly that thunder, hadn’ t i t?  
Yes. I t  struck near here, I  th ink.
But i t  has already gone. Ra in, too .
But there are so many mosquitoes here.
Smoke out them please.
But I can 't  l ight a f i r e  y e t .
As i t ’ s so dampish. Oh, i t ' s  lighted now.
Say, Kuma! What would you do with this 
b ig hole you have d igged near the to r i i?
Are you going dump rubbish?
No. I  digged i t  to drive i n a stake fo r  
tombstone of Yamamoto in Nipponbashi . )
I  see. By the way, are you sure that Okumi, 
daughter of furniture-dealer would be here?
Yes. A s  there is no other way I  expect her here. 
But I  am a fra id  she might catch a palanquin 
from Take-ya, so I  have sent Oto to watch her.
I hope he wouldn't f a i l .
(There comes out pariah, Oto.)
  
    A: 
Ho:
3Oto:
Ho:
Oto:
Kuma:
Ho: 
Oto:
Ho:
Kuma:
Oto:
Kuma: 
Oto:
Ho:
Oto :
Kuma: :
P r i e s t ,  are you there?
Are  you n ot Oto?
How about her?
She i s  coming h e r e  w i t h  her f a t h e r  and that 
handsome f e l l o w !
Who i s  that  handsome f e l l o w ?
He must be Yosu k e .
Be s i d e s  them, one more b e a u t i f u l  gi r l
i s  with them.
One more g i r l ?  I t ' s  n i c e .
Catch, h e r ,  t o o .
O.K . Le t  them take a r e s t  striking t h e i r  
knee h e re .
(He h i t s  O t o . )
Why do you h i t  me?
J u s t  p r a c t i c e d ! 
Hang i t !  P r a c t i c e  t o  h i t ?
I t ’ s too much f o r  me .
Oh, there they are  coming.
That l i g ht of l a n tern should be t h e i r s .  
Now, s e c r e t e  y o u r s e lv e s !
O. K.
(They s e c r e t e  thems e l v e s  t o  the l e f t .
Okumi c o me s  out with her f a t h e r  Gonzaemon
with a n umbrella up.
Yosuke fo l l o w s  them.)
4Gon : 
Kumi:
Yo: 
Kumi:
Gon: 
Ho :
Kumi: 
Ho :
Sa y ,  my daughter ,  won' t  you come n e a re r  
to me under t h i s  um bre l la?
Or you would be we t .
Th i s  umbrella  i s  too sm all  f o r  both
of u s ,  you see?  I t ’ s b e t t e r  to  come to Yosuke
f o r  me.
(She draws to  Y osuke.)
Oh, you w ould be we t ,  t o o ,  under my 
u m b re l la .
I  ne v e r  mind to be w et .  
(Hokai-bo  knocks down the l a ntern  which 
Gonzaemon has had i n h i s  hand s . )
Oh, what do you want to  do w ith  us? 
N oth in g . But I  want  t o  c a tch  your da u g h t e r .i
(He takes Okum i  by her hands.) 
Help!
Oh, you c a n ' t  escape!
(Wit h  c r a z y  musical  a ccompaniment,
Kuma and Oto rush out and s t r i k e
Yosuke. Y osuke pr o t e c t s .  But a t  l a s t  he i s
knocked down a nd bound. Taketa  ru n s  a w a y .
Hoka i - b o  s t uns Gonzaemon by str iking a  
v i t a l  s p o t . )
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Kuma : 
Oto :
Ho:
Kuma:
Ho:
Kuma:
Ho:
Ot o :
Kuma:
Kuma: 
Oto:
Gon:
Ho:
Ho:
I t  was too  hard work to u s .
Thank you very  much f o r  your work.
What s h a l l  we do with t h i s  f e l l o w ?
Tie  to t h a t  p i ne - t r e e !
O.K.
(He t a k e s  him i nto the l e f t . )
Here i s  your reward!  
Take a cup of w ine by t h i s .
(He o f f e r s  two k o b a ns . )
Oh. Kobans!
T h a n k s !  W e  c a n  have w ine enough.
Now, good-bye, P r i e s t .
Good-bye, Oto! 
Good-bye. Kuma!  
(They r e t i r e s  from l e f t .
Gon za comes back h i m s e l f . )
Wha t would you do w i th  my daughter?
(As he draws wear, Hok a i -b o  g iv e s  a cut to  him 
w ith  Yosuke ’ s sword ne a r  him.)
Oh!  Murder! Help! 
S ome body is n ’ t there?
Shut u p !
(He gi v e s  one more bl ow on him.
He f a l l s  down. Okumi f a i n t s  away look in g  i t . ) 
I  ne v e r  exp ect  h i m so b ra v e .
Save him, g r a c e - f u l  Buddha!
No: 
Ho:
No:  I -- 
Ho:
No:
Ho:
No: 
Ho:
No:
Ho:
(He g i v e s  him a f i n i s h i n g  s t r o k e . 
Okumi has a f i t  of spasm.)
Oh, my! Miss  Okumi has a f i t  of spasm.
What a f a i nt -h e a r te d  g i r l  she i s !
Sa y ! Mi s s  Okumi!
(He c a l l s  her by her name.
There comes out Nowaka and c o l l i d e s  w ith  
Gonzaemon .)
I  beg your pardon!
Oh, w a i t  a moment, Miss!
Where a re  you going?
And you?
I  am from Kyoto to  look  f o r  m issing  on e . 
Then you were born  in  Kyoto? An d ,  i s n ' t  that  
your m i s s i ng one Yosuke?
Oh, why do you know th at?
Not that  onl y  but I  k n o w  th at  
Yosuke i s  the so n of lo rd  of  Yoshida .
You must be h is  f i a nc e ’ s in ce  you a r e  l o o k i ng 
f o r  him.
Oh, do n ' t  s a y  i t ?
Never mind. I  a m  s o r r y  f o r  you to say  
but Yosuke has f a l l e n  i n love with h i s  
m a ste r ’ s daughter .  They love each other so 
d e a r l y .  You can't  ge t  h i s  heart  any more
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7t hough you have come to  see him.
So I  want t o  consu l t  with you.
Won ’ t  you marry to  me?
(He g r a s p s  her s l e e v e . )
No: Oh, you sa id  improper th in gs .
Leave me!
(She disengages h e r s e l f  from h is  g ra s p . )
Ho: Why do you leave me? Can’ t  you agree  w ith  me?
(He draws c lo s e r  t o  her.
She takes out her poniard and t r i e s  to g iv e  
a blow. Hokai-bo holds her hands. )
T e r r ib le !  You are r e a l l y  a samurai' s
love  with that b e a u t i fu l  Okumi.
However I  re fused h is  o f f e r  at  f i r s t  fo r  
I  am the p r i e s t  who should
daughter. You can ' t  hear me since you want to  
k i l l  me. You may go now and see Yosuke and 
O kum i to  speak  resen t fu l ly  abou t  your  
broken hear t .  I  a m  g iv in g  you a lesson 
how to  speak. 
(H e  g iv e s  a  b lo w .
N ow ak e  c l in gs  to  h is  h an d . )  
Do you w a n t  t o  k i l l  me?
Oh, yes !  Some one asked me to  k i l l  you.
Who asked you?
That  Yosuke, whom you love  so d e a r l y .
He asked me to  k i l l  you as he f e l l  i n
No : 
Ho:  
No: 
Ho:
8save the human be i ng.
Then he s a i d  he would k i l l  h im se l f  w ith  
th a t  Okumi  throwing him i nto the r i v e r .  
Therefore  I  choose you.
One i s  b e t t e r  to be k i l l e d  th an two.
Then did he ask you t o  k i l l  me f o r  h i s  
f a l s e  love  to Okumi?
O ,  y e s !  I f  you want t o  reven ge ,  choose him, 
not me. You must n ot t h i nk i l l  o f  me.
O. Mr .  Matsuwaka I  be a r  a grudge aga i n s t  
you now.
You a r e  too cruel l  not to f o r g e t  only but to  
k i l l  m e  w h o  h a s  b e e n  y o u r  f i a n c e  f o r  
t h ese l o n g  y e a r s  f o r  o t h e r  g i r l .
You s h a l l  be paid  enough, you see?
O y e s !  K i l l  him! 
Now I  put you to d ea th .
(He gives one more c u t .
Okumi f a l l s  down .)
Save h er ,  m e r c i fu l  Buddha! 
(He puts  her c orpse i n the  bush on the  
l e f t . )
No:
Ho:
No:
Ho: 
N o w  I  must see Okumi. Now. I  am a f r a i d  i f
J i n z a would appear a g a i n  t o  take
back Ok u m i .  I  must ready  to p ro t e c t  him.
What s h a l l  I  do? O, I  h i t  u p o n  a  p la n !
Kumi : 
Ho:
J i n za: 
Kumi: 
J i n za:  
Kumi:
J i n z a :  
Kumi:
Yosuke: 
J i n za:
(He covers  the hole  with h i s  s a d g e - h a t . )
N ice ! What a g ood idea  i t  i s ! 
Now where i s  Okumi?
Okumi!
( Okumi come s  back to h e r s e l f . )
Now, Okumi, l i s t e n to  me.
I f  you won’t I  w i l l  k i l l  Yosuke.
I  have no ear  to  l i s t e n to  you,
You d i r t y  d o g !
Oh, you s a id  t h a t .  You ma de me to make up
my mind. N ow ------
(He i s  about to take Okumi away.
There runs out J i n z a  a n d  throws Hokai -bo away 
p r o t e c t i n g  Okumi.)
Are you not M s s  Okumi?
Oh, Mr .  J i n za, you a r e  too l a t e  t o  be h e re .  
What do you mean too  l a t e ?
F a th e r  has been k i l l e d  by Ho ka i-b o .
And how about Mr .  Yos uke?
He i s  t i e d  up there i n the bush.
(J i n za t a k e s  out Yosuke a nd unb i nd the r o p e . )  
S a y ,  J i n z a ,  how v e x i ng I  am! 
Take i t  easy  s i n c e  I  am h e re .
(Hokai-bo r i s e s  up aga i n . )
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Ho:
Jinza:
Ho :
Jinza:
Jinza:
Ho: 
Jin:
Ouch!  O h, you a re  here again, Jinza?
Yes. I t ' s lucky t o  meet you here .
I  am go ing  to  put you to  death f o r  the revenge 
o f  P r in c es  Nowake who has just  k i l l e d  by you and 
Mr .  Yosuke and Mis s  Okumi
whom you t rea ted  so c r u e l l y .  Prepare f o r  
your death!
Just a moment, I  would be k i l l e d  g lad ly ,  
i f  you want. However I  have got a n i ce 
th ing  to show you.
(He takes out a hanging s c r o l l  from h is  hermitage 
and shows i t  open i n g . )
Now, J inza ,  do you know this?
Oh, i t  i s  t h e ------.
You c a n ’ t  do nothing aga inst  t h i s .
I  am beaten. Now Hokai-b o .
I  got  someth ing  to  t a l k  over w ith  you, now.
Won’ t  you hear me?
And what is  i t ?
Nothing important t o  you.
How about that  hanging s c r o l l ?  Won’ t you
give  i t  back to  me?
I f  you agree with me, I  o f f e r  myself  to you.
You may t r e a t  me as you l i k e .
d
 Ho:
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Ho: Then I  w i l l  reward you f o r  what you have 
done t o  me the other day.
I f  you don’ t care i t  and don 't  stand a ga in s t  me, 
I  w i l l  g ive  th is  back.
Jinza: I  d o n ' t  stand aga inst  you, I  swear.
Ho: I  see .  Are you sure i t ?
Say, Jin z a . You have t rea ted  me so badly. 
Now  you must have my revenge.
(He b r e a k s  Jinz a ' s  forehead. )
J in z a : Oh you. Man’ s f o r e h e a d ---------
Ho: Yes. I  broke. 
How about i t ?
J in z a ; I  can’ t  bear ——
Ho: What? Haven’ t you said jus t  now 
that you don’ t  stand aga ins t  me? 
I f  you would, I  would break t h i s .
J in za :  Oh, I  never stand aga inst  you.
Give i t  back to  me.
Ho: Say, J inza!
Do you want to  have th is?
Then come here .
(Then with  comical music he begins to  walk 
and f a l l s  down the hole le a v in g  the 
hanging s c r o l l  on the ground.
12
J inz a :
Kumi:
J i n z a :  
Kumi:
No:
When Hokai-bo i s  about to come up, J i n z a  puts
the sadge-ha t on him a nd c overs  i t  with
e a r th  pic k in g  up the hanging s c r o l l . )
Now you must haste  to my s i s t e r ’ s home
ne a r  Sumida r i v e r  w i th  t h i s  hanging
s c r o l l  and hid e s  y o u r s e lv e s  there f o r
a  w h i le .
Oh, here i s  a  nice  t h in g .
Disguise yourselves as the the h a r e - fo o t  
f e r n - d e a l e r s .
Oh, I  w i l l  do a s you sa y .
To the f e r r y  of Sumida r i v e r .
F l e e  f r o m  h e r e  i n  g r e a t  h a s t e .
I s e e .
(Yosuke and Okumi go to the stage passage.
T h en  th e  gh ost  o f  N ow ake  ap pears
i n  t h e  b u s h  o n  t h e  l e f t . )
O h,  resentful  M r.  M atsuwaka,  you  can 't
e s c a p e  f r o m  m e  w i t h  t h a t  g i r l ,  
f o r  you ki l l e d  me.
(Y o su k e  a n d  O k u m i  s to p s  th e re  a s  i f  they 
c a n ' t  w a l k . )
Yo:
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Kumi:
Jinza:
J inza:
Yo:
J i n z a :
Ho:
Jinza:
S a y ,  M r .  J i n z a !  T h e  v o i c e  o f  N o w a k e  seems to 
c a l l  us  ba ck.
And we can ' t move. 
We l l ,  P r i ncess must l o s t  her way
to Pa r a d i s e .  N ow I  w i l l  o p e n  t h i s  t o  d r i v e  her  
ghost  away.
(He opens the hang i ng s c r o l l  of "R igyo" .
The  ghost  of Nowake d i s a p p e a r s .)  
Hurry up, now.
Y es .  I  s e e .
(They  r e t i r e s .  H okai-bo  comes out 
o f  the h o l e . )
O h,  I  M iss  O kum i!
W h e r e  i s  O k u m i ?  S a y  J i n z a ,  d i d  y o u  l e t  them
escape? 
Y es .  I  sent them to my acquain ta n c e .
Did you send them?
You are  too fo rw ard . N o w  I  a m  go in g  to reward
you b r e a k ing t h i s ------
(He means the hanging s c r o l l  a nd looks
f o r  i t  in f l u r r y ------)
Sa y ,  P r i e s t ,  w h a t  a r e  y o u  l ook ing fo r ?
Is n ' t  t h i s  what you a r e  l o o k i ng fo r ?
Yo:
Ho:
Ho:
J i n z a :
Ho:
J i n z a :
Ho:
J i n z a :
Ho:
J i nz a :
Oh , th a t  i s  i t .  Good Heaven s !
Give  i t  ----
(He holds out h i s  hands .)
J u s t  a minu t e .  Sa y ,  Hokai -b o ,  do you want
to have t h i s ?
Of course  I  wan t .
Then come h e r e .
Now, I  must ------
( H o k a i - b o  s t a n d s  a g a i n s t  J i n z a  with h i s
umbrella  J i n z a  r e c e i v e  h is  blow
w ith  h i s  sword, a n d  g i v e s  a  c u t  to
Hokai. Then there are some struggles between them.
But at  l a s t  J i nza puts Hokai-bo  to death 
a n d  t h r o w s  t h e  c o r p s e  i n t o  the h o le .
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( Sound of  r a i n. )
C u r ta in f a l l s
Rain comes.)
Now I have to  f o l l o w  them.
(He ret i r e s  b u t  s o o n  b e in g  pulled back 
by the ghost o f  Hokai-bo appears ag a in . )
Oh, you are  Hokai-bo. 
You lo s t  y our way, too .
Yes. I  l o s t  my wa y .  Thoug h my f l e s h  fades 
away here ,  my soul never d ie  and stay 
here f o r e v e r  t o  revenge you.
T e r r ib le !
(He looks up the g h o s t .  F i r s t  w o o d e n  c la p p e r . )
What a v in d i c t i v e  p r i e s t  he i s !
